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KOMISJONI OTSUS,

3. november 2008,

loomatervishoiualaste tõrjemeetmete kohta seoses sigade klassikalise
katkuga teatavates liikmesriikides

(teatavaks tehtud numbri K(2008) 6349 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/855/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Bulgaaria ja Rumeenia ühinemisakti, eriti selle artiklit 42,

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 1989. aasta direktiivi
89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses kaubanduses
seoses siseturu väljakujundamisega, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi 90/425/EMÜ,
milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses teatavate elusloomade
ja toodete suhtes seoses siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid vete-
rinaar- ja zootehnilisi kontrolle, (2) eriti selle artikli 10 lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 23. oktoobri 2001. aasta direktiiviga 2001/89/EÜ (ühen-
duse meetmete kohta sigade klassikalise katku tõrjeks) (3) kehtes-
tatakse ühenduse miinimummeetmed sigade klassikalise katku
tõrjeks. Selles nähakse ette kõnealuse haiguse puhkemisel
võetavad meetmed. Meetmed hõlmavad liikmesriikide koostata-
vaid kavu sigade klassikalise katku likvideerimiseks metsseapo-
pulatsioonis ja teatud tingimustel toimuvat metssigade erakorralist
vaktsineerimist.

(2) Komisjoni 24. novembri 2006. aasta otsus 2006/805/EÜ (looma-
tervishoiualaste tõrjemeetmete kohta seoses sigade klassikalise
katkuga teatavates liikmesriikides) (4) võeti vastu nendes liikmes-
riikides esinenud sigade klassikalise katku puhangute tõttu.
Kõnealuse otsusega kehtestatakse sigade klassikalise katku tõrje-
meetmed nende liikmesriikide piirkondades, kus kõnealust taudi
esines metssigadel, et tõkestada taudi levikut teistesse ühenduse
piirkondadesse.

(3) Kõnealused liikmesriigid on kohustatud võtma asjakohased
meetmed sigade klassikalise katku leviku tõkestamiseks. Seepä-
rast esitasid nad komisjonile kõnealuse taudi likvideerimiskavad
ja erakorralise vaktsineerimise kavad, milles nähakse ette taudi
likvideerimiseks vajalikud meetmed kavades nakatunuks tunnis-
tatud piirkondades ja kõnealustes piirkondades asuvates seakas-
vatusmajandites kohaldatavad meetmed.

(4) Sigade klassikalise katku epidemioloogiline olukord on liikmes-
riikides ja nende piirkondades erinev. Ühenduse õigusaktide
selguse huvides on seetõttu asjakohane näha käesolevas otsuses
ette kolm eraldi nimekirja piirkondade kohta nende epidemioloo-
gilise olukorra põhjal.

(5) Kuna elussigade liikumine nakatunud piirkondadest on seotud
suurema riskiga kui liha, lihavalmististe ja -toodete liikumine,
tuleb keelata elussigade liikumine asjaomastest liikmesriikidest.
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(6) Sigade klassikalise katku viirus võib levida ka nakatunud looma
sperma, munaraku ja embrüo kaudu. Selleks et tõkestada sigade
klassikalise katku levik teistesse ühenduse piirkondadesse, on
asjakohane keelata sperma, munarakkude ja embrüote lähetamine
käesoleva otsuse lisas loetletud piirkondadest.

(7) Esimeses nimekirjas on asjakohane sätestada nende liikmesriikide
ja piirkondade nimistu, kus sigade klassikalise katku epidemio-
loogiline olukord on kõige parem ning kust võib seetõttu erandina
üldisest keelust teatavaid kaitsemeetmeid võttes elussigu teistesse
kitsendustega piirkondadesse lähetada. Samuti võib teistesse liik-
mesriikidesse lähetada nimetatud piirkondades asuvate majandite
värsket sealiha ning kõnealuste sigade lihast koosnevaid või seda
sisaldavaid lihavalmistisi ja -tooteid.

(8) Teatud piirkonnad, kus metssigadel esineb sigade klassikalist
katku, on eraldatud riigipiiriga ning koosnevad kahe liikmesriigi
teineteisega külgnevatest aladest. Samuti tuleb sätestada kahes
liikmesriigis teineteisega külgnevatelt aladelt elussigade läheta-
mise piiranguid käsitlevad sigade klassikalise katku tõrje-
meetmed.

(9) Arvestades epidemioloogilist olukorda Ungari ja Slovakkia teatud
piirkondades, on asjakohane lisada asjaomased piirkonnad
esimesse nimekirja.

(10) Teise loetellu tuleks kanda piirkonnad, kus epidemioloogiline
olukord metsseapopulatsioonis või seakasvatusmajandites ei ole
haiguse juhuslike puhangute tõttu nii hea. Kõnealustest piirkon-
dadest ei tohi teistesse liikmesriikidesse lähetada elussigu, vaid
ainult ohutuks tunnistatud majandite värsket sealiha ning kõnea-
luste sigade lihast koosnevaid või seda sisaldavaid lihavalmistisi
ja -tooteid, tingimusel et võetakse teatavad käesolevas otsuses
sätestatud kaitsemeetmed.

(11) Kolmandasse nimekirja tuleks kanda piirkonnad, kust on keelatud
teistesse liikmesriikidesse lähetada nii elussigu kui ka värsket
sealiha ja lihatooteid. Sellegipoolest on asjakohane sätestada, et
sealihast koosnevaid või seda sisaldavaid lihavalmistisi ja -tooteid
võib lähetada teistesse liikmesriikidesse vaid juhul, kui neid on
töödeldud sellisel viisil, et sigade klassikalise katku viirus on
hävinud.

(12) Samuti on sigade klassikalise katku teistesse ühenduse piirkonda-
desse leviku tõkestamiseks asjakohane sätestada teatud tingi-
mused värske sealiha, sealihast koosnevate või seda sisaldavate
lihavalmististe ja -toodete lähetamisele liikmesriikidest, kus on
kolmandasse nimekirja kantud piirkondi. Eelkõige tuleks selline
sealiha ning sellised sealihatooted ja -valmistised tähistada
erimärgistusega, mida pole võimalik segi ajada Euroopa Parla-
mendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruses (EÜ)
nr 854/2004 (millega kehtestatakse erieeskirjad inimtoiduks ette-
nähtud loomsete saaduste ametlikuks kontrollimiseks) (1) ette-
nähtud sealiha tervisemärkidega ega Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruses (EÜ) nr 853/2004
(millega sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni
erieeskirjad) (2) ettenähtud eraldusmärgistusega.

(13) Kui liikmesriigil on keelatud oma territooriumi teatud piirkonda-
dest pärit värske sealiha, sealihast koosnevate või seda sisaldavate
lihavalmististe ja -toodete lähetamine, tuleb sätestada teatavad
nõuded, eelkõige sertifitseerimisnõuded, sellise liha ning selliste
valmististe ja toodete lähetamiseks kõnealuse liikmesriigi
muudest piirkondadest, mille suhtes nimetatud keeld ei kehti, et
tõkestada sigade klassikalise katku levikut teistesse ühenduse piir-
kondadesse.
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(14) Otsust 2006/805/EÜ on korduvalt muudetud. Seepärast on asja-
kohane tunnistada kõnealune otsus kehtetuks ja asendada see
käesoleva otsusega.

(15) Käesolevas otsuses ette nähtud meetmed on kooskõlas toiduahela
ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Sisu ja reguleerimisala

Käesolevas otsuses sätestatakse teatavad tõrjemeetmed seoses sigade
klassikalise katkuga lisas loetletud liikmesriikides või nende piirkon-
dades (edaspidi „asjaomased liikmesriigid”).

Otsust kohaldatakse, ilma et see piiraks komisjoni heakskiidetud sigade
klassikalise katku likvideerimiskavade ja kõnealuse taudi vastu erakor-
ralise vaktsineerimise kavade kohaldamist.

Artikkel 2

Lisas loetletud piirkondadest pärit elussigade teistesse
liikmesriikidesse lähetamise keeld

Asjaomased liikmesriigid tagavad, et nende territooriumilt lähetatakse
teistesse liikmesriikidesse elussigu üksnes juhul, kui sead on pärit:

a) piirkondadest, mida ei ole lisas loetletud, ja

b) majandist, kuhu ei ole toodud lisas loetletud piirkondadest pärit
elussigu lähetamiskuupäevale vahetult eelneva 30 päeva jooksul.

Artikkel 3

Lisa I osas loetletud piirkondadest pärit elussigade
liikmesriikidevahelise lähetamisega seotud erandid

1. Erandina artiklist 2 võib lähetajaliikmesriik lubada lähetada elus-
sigu, kes on pärit lisa I osas loetletud piirkondades asuvatest majanditest
ning kuuluvad teisele liikmesriigile, lisa I osas loetletud piirkonnas
asuvatesse majanditesse või tapamajadesse, tingimusel et need sead on
pärit majandist:

a) kuhu ei ole lähetamiskuupäevale vahetult eelneva 30 päeva jooksul
toodud elussigu;

b) kus ametlik veterinaararst on teinud kliinilise läbivaatuse sigade klas-
sikalise katku avastamiseks komisjoni otsuse 2002/106/EÜ (1) lisa IV
peatüki A osas ning kõnealuse lisa IV peatüki D osa punktides 1, 2
ja 3 sätestatud kontrolli- ja proovivõtumeetodite kohaselt ning

c) kus lähetatavate sigade partiilt võetud proovidega on vahetult lähe-
tamisele eelneva seitsme päeva jooksul tehtud otsuse 2002/106/EÜ
lisa VI peatüki C osaga kooskõlas polümeraasi ahelreaktsiooni testid
sigade klassikalise katku avastamiseks ja saadud negatiivsed tule-
mused; kontrollitavate sigade miinimumarv peab olema selline, et
95 % tõenäosusega oleks võimalik teha kindlaks 5 %line haiges-
tunud sigade määr lähetatavate sigade partiis.

Punkti c ei kohaldata aga:

i) sigade suhtes, kes lähetatakse otse tapamajja koheseks tapmiseks;

ii) sigade suhtes, kes lähetatakse lisa I osas nimetatud liikmesriigiga
külgnevale alale;
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iii) juhul, kui sihtliikmesriik on eelnevalt andnud heakskiidu.

2. Käesoleva artikli lõikes 1 märgitud sigade lähetamisel peavad asja-
omased liikmesriigid tagama selle, et artikli 9 punktis a nimetatud
tervishoiusertifikaat sisaldab lisateavet käesoleva artikli lõikes 1 sätes-
tatud kliinilise läbivaatuse kuupäevade, võetud proovide arvu ja polü-
meraasi ahelreaktsiooni testide tulemuse kohta.

Artikkel 4

Elussigade liikumine ja transiit asjaomastes liikmesriikides

1. Asjaomased liikmesriigid tagavad, et lisas loetletud piirkondades
asuvatest majanditest ei lähetata elussigu sama liikmesriigi territooriumi
muudesse piirkondadesse, välja arvatud:

a) sead, kes viiakse otse tapamajja koheseks tapmiseks;

b) majanditest, kus:

i) vastavalt artikli 3 lõike 1 punktidele b ja c on tehtud kliiniline
läbivaatus ja polümeraasi ahelreaktsiooni testid sigade klassikalise
katku avastamiseks ja saadud negatiivsed tulemused või

ii) on tehtud kliiniline läbivaatus ja saadud negatiivsed tulemused,
tingimusel et sihtkoha pädev veterinaarasutus on andnud eelneva
heakskiidu.

2. Ilma et see piiraks nõukogu määruse (EÜ) nr 1/2005 (1) kohalda-
mist, tagavad asjaomased liikmesriigid, et sigade transport lisa I osas
loetletud piirkondadest teistesse lisa I osas loetletud piirkondadesse
toimub ainult mööda põhimaanteid või -raudteid ning sigu vedav sõiduk
ei peatu.

Artikkel 5

Lisas loetletud piirkondadest pärit sigade sperma, munarakkude ja
embrüote lähetamise keeld

Asjaomased liikmesriigid tagavad, et nende territooriumilt ei lähetata
teistesse liikmesriikidesse järgmisi saadetisi:

a) seaspermat, kui sperma ei pärine kultidelt, keda peetakse nõukogu
direktiivi 90/429/EMÜ (2) artikli 3 punktis a märgitud tunnustatud
seemendusjaamas, mis asub väljaspool käesoleva otsuse lisas loet-
letud piirkondi;

b) sigade munarakke ja embrüoid, kui munarakud ja embrüod ei ole
pärit sigadelt, keda peetakse majandites, mis asuvad väljaspool lisas
loetletud piirkondi.

Artikkel 6

Lisa II osas loetletud piirkondadest pärit värske sealiha ja teatavate
lihavalmististe ja -toodete lähetamine

1. Asjaomased liikmesriigid, kelle piirkonnad on loetletud lisa II
osas, tagavad, et asjaomastes piirkondades asuvate majandite värsket
sealiha ning kõnealuste sigade lihast koosnevaid või seda sisaldavaid
lihavalmistisi ja -tooteid lähetatakse teistesse liikmesriikidesse vaid juhul
kui:

a) eelneva 12 kuu jooksul ei ole kõnealustes majandites tuvastatud
ühtegi sigade klassikalise katku juhtumit ja kui majand asub väljas-
pool ohustatud tsooni või järelevalvetsooni;
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b) sead on olnud majandis paiksed juba vähemalt 90 päeva ning majan-
disse ei ole sigade tappamajja lähetamise kuupäevale vahetult
eelneva 30 päeva jooksul toodud ühtegi elussiga;

c) pädev veterinaarasutus on majandis vähemalt kaks korda aastas
teinud läbivaatusi,

i) mis vastavad komisjoni otsuse 2002/106/EÜ lisa III peatükis
sätestatud juhtnööridele;

ii) mis sisaldavad kliinilist läbivaatust komisjoni otsuse
2002/106/EÜ lisa IV peatüki A osas sätestatud kontrolli- ja proo-
vivõtumeetodite kohaselt;

iii) mille käigus kontrollitakse direktiivi 2001/89/EÜ artikli 15 lõike
2 punkti b teises ja neljandas kuni seitsmendas lõigus sätestatud
nõuete tõhusat kohaldamist;

d) enne sigade tapamajja lähetamise lubamist on ametlik veterinaararst
teinud kliinilise läbivaatuse sigade klassikalise katku avastamiseks
otsuse 2002/106/EÜ lisa IV peatüki D osa punktides 1, 2 ja 3 sätes-
tatud kontrolli- ja proovivõtumeetodite kohaselt.

2. Juhul kui majand koosneb aga kahest või enamast tootmisüksusest,
mille struktuurist, suurusest ning omavahelisest kaugusest ja seal tehta-
vatest toimingutest tulenevalt on nendes tootmisüksustes täiesti eraldi-
seisvad rajatised loomade majutamiseks, pidamiseks ja söötmiseks, võib
pädev veterinaarasutus lubada värske sealiha, lihavalmististe ja -toodete
lähetamist vaid teatud tootmisüksustest, mis vastavad artikli 6 lõike 1
tingimustele.

Artikkel 7

Lisa III osas loetletud piirkondadest pärit värske sealiha ja
teatavate lihavalmististe ja -toodete lähetamise keeld

1. Asjaomased liikmesriigid, kelle piirkonnad on loetletud lisa III
osas, tagavad, et lisa III osas loetletud piirkondades asuvatest majandi-
test ei lähetata teistesse liikmesriikidesse värsket sealiha ega kõnealusest
lihast koosnevaid või seda sisaldavaid lihavalmistisi ega -tooteid.

2. Erandina lõikest 1 võivad asjaomased liikmesriigid, kelle piir-
konnad on loetletud lisa III osas, lubada lõikes 1 osutatud värske sealiha
ning kõnealusest lihast koosnevate või seda sisaldavate lihavalmististe ja
-toodete lähetamist teistesse liikmesriikidesse, kui need tooted:

a) on toodetud ja töödeldud nõukogu direktiivi 2002/99/EÜ (1) artikli 4
lõike 1 kohaselt;

b) on varustatud direktiivi 2002/99/EÜ artikli 5 kohase veterinaarserti-
fikaadiga ning

c) on varustatud komisjoni määruses (EÜ) nr 599/2004 (2) sätestatud
ühendusesisese kaubanduse tervishoiusertifikaadiga, mille II osa
täiendatakse järgmiselt:

„Toode vastab komisjoni 3. novembri 2008. aasta otsusele
2008/855/EÜ loomatervishoiualaste tõrjemeetmete kohta seoses
sigade klassikalise katkuga teatavates liikmesriikides. (*)

___________
(*) ELT L 302, 13.11.2008, lk 19.”
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Artikkel 8

Spetsiaalsed tervisemärgid ning sertifitseerimisnõuded värskele
lihale, lihavalmististele ja -toodetele, mille kohta kehtib artikli 7

lõikes 1 sätestatud keeld

Asjaomased liikmesriigid, kelle piirkonnad on loetletud lisa III osas,
tagavad, et värske liha ning lihavalmistised ja -tooted, mille kohta kehtib
artikli 7 lõikes 1 sätestatud keeld, märgistatakse spetsiaalse tervisemär-
giga, mis ei tohi olla ovaalne ning mida ei ole võimalik segi ajada:

— sealihast koosnevate või seda sisaldavate lihavalmististe ja -toodete
eraldusmärgistusega, mis on ette nähtud määruse (EÜ) nr 853/2004
II lisa I jaos, ning

— värske sealiha tervisemärgiga, mis on ette nähtud määruse (EÜ)
nr 854/2004 I lisa I jao III peatükis.

▼M3

Artikkel 8a

Lisa III osas esitatud loetelusse mittekuuluvatest piirkondadest pärit
värske sealiha ning kõnealusest lihast koosnevate või seda
sisaldavate lihavalmististe ja -toodete lähetamine teistesse

liikmesriikidesse

1. Asjaomased liikmesriigid, kelle piirkonnad on loetletud lisa III
osas, võivad lubada lisa III osas loetletud piirkondadest väljaspool
asuvatest majanditest saadud värske sealiha ja kõnealusest lihast koos-
nevate või seda sisaldavate lihavalmististe või -toodete lähetamist teis-
tesse liikmesriikidesse, kui kõnealust liha, lihavalmistisi ja -lihatooteid
toodetakse, ladustatakse ja töödeldakse asutustes,

a) mille pädev asutus on sellel eesmärgil heaks kiitnud ja millest on
komisjonile teatatud;

b) kus kõnealuse liha ja lihavalmististe või -toodete tootmine, ladusta-
mine ja töötlemine toimub eraldi lisa III osas loetletud piirkondades
asuvate majandite lihast koosnevate või seda sisaldavate toodete
tootmisest, ladustamisest ja töötlemisest.

2. Lõikes 1 nimetatud värske sealiha märgistatakse määruse (EÜ)
nr 854/2004 I lisa I jao III peatükis sätestatu kohaselt.

Lõikes 1 nimetatud lihavalmistised ja -tooted märgistatakse määruse
(EÜ) nr 853/2004 II lisa I jaos sätestatu kohaselt.

▼B

Artikkel 9

Asjaomaste liikmesriikide tervishoiusertifikaatidele esitatavad
nõuded

Asjaomane liikmesriik tagab, et:

a) tema territooriumilt lähetatavate sigadega kaasas olevat nõukogu
direktiivi 64/432/EMÜ (1) artikli 5 lõikes 1 ettenähtud veterinaarser-
tifikaati täiendatakse järgmiselt:

„Loomad vastavad komisjoni 3. novembri 2008. aasta otsusele
2008/855/EÜ loomatervishoiualaste tõrjemeetmete kohta seoses
sigade klassikalise katkuga teatavates liikmesriikides. (*)

___________
(*) ELT L 302, 13.11.2008, lk 19.”
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b) tema territooriumilt lähetatava kuldispermaga kaasas olevat direktiivi
90/429/EMÜ artikli 6 lõikes 1 ettenähtud veterinaarsertifikaati täien-
datakse järgmiselt:

„Sperma vastab komisjoni 3. novembri 2008. aasta otsusele
2008/855/EÜ loomatervishoiualaste tõrjemeetmete kohta seoses
sigade klassikalise katkuga teatavates liikmesriikides. (*)

___________
(*) ELT L 302, 13.11.2008, lk 19.”

c) tema territooriumilt lähetatavate sigade embrüote ja munarakkudega
kaasas olevat komisjoni otsuse 95/483/EÜ (1) artiklis 1 ettenähtud
veterinaarsertifikaati täiendatakse järgmiselt:

„Embrüod/munarakud (*) vastavad komisjoni 3. novembri 2008.
aasta otsusele 2008/855/EÜ loomatervishoiualaste tõrjemeetmete
kohta seoses sigade klassikalise katkuga teatavates
liikmesriikides. (**)

___________
(*) Mittevajalik kustutada.
(**) ELT L 302, 13.11.2008, lk 19.”

Artikkel 10

Lisa III osas loetletud piirkondadega liikmesriikidele esitatavad
sertifitseerimisnõuded

Asjaomased liikmesriigid, kelle piirkonnad on loetletud käesoleva otsuse
lisa III osas, tagavad, et värske sealiha lisa III osas loetletud piirkonda-
dest väljaspool asuvatest majanditest ja kõnealusest lihast koosnevad või
seda sisaldavad lihavalmistised või -tooted, mille kohta ei kehti artikli 7
lõikes 1 sätestatud keeld ja mida lähetatakse teistesse liikmesriikidesse:

a) varustatakse veterinaarsertifikaadiga kooskõlas direktiivi 2002/99/EÜ
artikli 5 lõikega 1;

b) varustatakse määruse (EÜ) nr 599/2004 artiklis 1 sätestatud ühendu-
sesisese kaubanduse tervishoiusertifikaadiga, mille II osa täienda-
takse järgmiselt:

„Värske sealiha ning sealihast koosnevad või seda sisaldavad liha-
valmistised ja -tooted vastavad komisjoni 3. novembri 2008. aasta
otsusele 2008/855/EÜ loomatervishoiualaste tõrjemeetmete kohta
seoses sigade klassikalise katkuga teatavates liikmesriikides. (*)

___________
(*) ELT L 302, 13.11.2008, lk 19.”

Artikkel 11

Lisas loetletud piirkondade majanditele ja transpordivahenditele
esitatavad nõuded

Asjaomased liikmesriigid tagavad, et:

a) käesoleva otsuse lisas loetletud piirkondades asuvate seakasvatusma-
jandite suhtes kohaldatakse direktiivi 2001/89/EÜ artikli 15 lõike 2
punkti b teises ja neljandas kuni seitsmendas lõigus sätestatud
nõudeid;

b) sõidukid, mida on kasutatud käesoleva otsuse lisas loetletud piirkon-
dades asuvatest majanditest pärit sigade transpordiks, puhastatakse ja
desinfitseeritakse kohe pärast iga vedu ning vedaja esitab tõendus-
materjali kõnealuse puhastamise ja desinfitseerimise kohta.
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Artikkel 12

Asjaomastele liikmesriikidele esitatavad teavitusnõuded

Asjaomased liikmesriigid teatavad toiduahela ja loomatervishoiu alalise
komitee raames komisjonile ja liikmesriikidele komisjoni heakskiidetud
ja artikli 1 teises lõigus osutatud sigade klassikalise katku likvideerimise
kavades või kõnealuse taudi vastu erakorralise vaktsineerimise kavades
ettenähtud sigade klassikalise katku seire tulemustest lisas loetletud piir-
kondades.

Artikkel 13

Kooskõla

Liikmesriigid muudavad kaubanduse suhtes kohaldatavaid meetmeid, et
viia need kooskõlla käesoleva otsusega, ning avalikustavad vastuvõetud
meetmed kohe. Liikmesriigid teatavad sellest viivitamata komisjonile.

Artikkel 14

Kehtetuks tunnistamine

Otsus 2006/805/EÜ tunnistatakse kehtetuks.

Artikkel 15

Kohaldamine

Käesolevat otsust kohaldatakse kuni ►M3 31. detsember 2011 ◄.

Artikkel 16

Adressaadid

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.
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LISA

I OSA

▼M4
1. Saksamaa

A. Rheinland-Pfalzi liidumaal:

a) Altenkircheni ja Neuwiedi maakond;

b) Westerwaldi maakond: haldusüksused Bad Marienberg, Hachenburg,
Ransbach-Baumbach, Rennerod, Selters, Wallmerod ja Westerburg,
kiirteest A48 põhja pool asuv Höhr-Grenzhauseni haldusüksus, kiir-
teest A3 põhja pool asuv Montabauri haldusüksus ning kiirteedest
A48 ja A3 põhja pool asuv Wirgesi haldusüksus;

c) Südwestpfalzi maakond: haldusüksused Thaleischweiler-Fröschen,
Waldfischbach-Burgalben, Rodalben ja Wallhalben. Kaiserslauterni
maakonnas: Bruchmühlbach-Miesau haldusüksus kiirteest A6 lõuna
pool ning haldusüksused Kaiserslautern-Süd ja Landstuhl;

d) Kaiserslauterni linn kiirteest A6 lõuna pool.

B. Nordrhein-Westfaleni liidumaal:

a) Rhein-Siegi maakonnas: linnad Bad Honnef, Königswinter, Hennef
(Sieg), Sankt Augustin, Niederkassel, Troisdorf, Siegburg ja Lohmar
ning haldusüksused Neunkirchen-Seelscheid, Eitorf, Ruppichteroth,
Windeck ja Much;

b) Siegen-Wittgensteini maakonnas: Kreuztali haldusüksuses paikkonnad
Krombach, Eichen, Fellinghausen, Osthelden, Junkernhees ja Mitte-
lhees, Siegeni linnas paikkonnad Sohlbach, Dillnhütten, Geisweid,
Birlenbach, Trupbach, Seelbach, Achenbach, Lindenberg, Rosterberg,
Rödgen, Obersdorf, Eisern ja Eiserfeld, haldusüksused Freudenberg,
Neunkirchen ja Burbach, Wilnsdorfi haldusüksuses paikkonnad Rins-
dorf ja Wilden;

c) Olpe maakonnas: Drolshageni linnas paikkonnad Drolshagen, Lüdes-
pert, Schlade, Hützemert, Feldmannshof, Gipperich, Benolpe, Worm-
berg, Gelsingen, Husten, Halbhusten, Iseringhausen, Brachtpe,
Berlinghausen, Eichen, Heiderhof, Forth ja Buchhagen, Olpe linnas
paikkonnad Olpe, Rhode, Saßmicke, Dahl, Friedrichsthal, Thiering-
hausen, Günsen, Altenkleusheim, Rhonard, Stachelau, Lütringhausen
ja Rüblinghausen, Wendeni haldusüksus;

d) Märkische maakonnas: linnad Halver, Kierspe ja Meinerzhagen;

e) Remscheidi linnas paikkonnad Halle, Lusebusch, Hackenberg, Dörper
Höhe, Niederlangenbach, Durchsholz, Nagelsberg, Kleebach, Nieder-
feldbach, Endringhausen, Lennep, Westerholt, Grenzwall, Birgden,
Schneppendahl, Oberfeldbach, Hasenberg, Lüdorf, Engelsburg,
Forsten, Oberlangenbach, Niederlangenbach, Karlsruhe, Sonnen-
schein, Buchholzen, Bornefeld ja Bergisch Born;

f) Kölni ja Bonni linnas Rheini jõe paremal kaldal asuvad haldusük-
sused;

g) Leverkuseni linn;

h) Rheinisch-Bergische maakond;

i) Oberbergische maakond.

▼B
2. Prantsusmaa

Bas-Rhin’i ja Moselle’i departemangu territoorium, mis asub Reini jõest ja Rein-
Marne’i kanalist lääne pool, kiirteest A 4 põhja pool, Sarre’i jõest ida pool ning
Saksamaa piirist ja Holtzheimi, Lingolsheimi ja Eckbolsheimi haldusüksusest
lõuna pool.

3. Ungari

Nógrádi ja Pesti maakondade territooriumid, mis asuvad Doonau jõest põhja ja
ida pool, Slovakkia piirist lõuna pool, Nógrádi maakonna piirist lääne pool ja
maanteest E71 põhja pool; Hevesi maakonna territoorium, mis asub Nógrádi
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maakonna piirist ida pool, Borsod-Abaúj-Zempléni maakonna piirist lõuna ja
lääne pool ning maanteest E71 põhja pool; ning Borsod-Abaúj-Zempléni
maakonna territoorium, mis asub Slovakkia piirist lõuna pool, Hevesi maakonna
piirist ida pool, maanteest E71 põhja ja lääne pool, maanteest nr 37 lõuna pool
(maantee E71 ja maantee nr 26 vahelisel lõigul) ning maanteest nr 26 lääne pool.

4. Slovakkia

Järgmiste veterinaar- ja toiduametite ringkondade (DVFA) territooriumid: Žiar
nad Hronom (hõlmab Žiar nad Hronomi, Žarnovica ja Banská Štiavnica rajoone),
Zvolen (hõlmab Zvoleni, Krupina ja Detva rajoone), Lučenec (hõlmab Lučeneci
ja Poltári rajoone), Veľký Krtíš (hõlmab Veľký Krtíši rajooni), Komárno (hõlmab
Komárno rajooni), Nové Zámky (hõlmab Nové Zámky rajooni), Levice (hõlmab
Levice rajooni) ja Rimavská Sobota (hõlmab Rimavská Sobota rajooni).

II OSA

Bulgaaria

Kogu Bulgaaria territoorium.

III OSA

▼M3
Rumeenia

Kogu Rumeenia territoorium.
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